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Abstract

Since the earliest times, translation has contributed greatly to
the scientific renaissance of nations, because of its essential role in
transferring science and knowledge from various specializations and
among all peoples with different tongues. Hence, this research paper
seeks to list the most important professional challenges for the official
translation translator in Algeria, starting from recalling the legal and
regulatory framework of the profession in Algeria, and detailing the
levels of professional challenges in translation, such as translating
specialized terminology and proper names, moving on to the
difficulties he faces during oral translation. Before the judicial bodies
of a court and a judicial council with territorial jurisdiction. It
concluded that it is necessary to include standards in specialized
translation for students of translation institutes, In addition, preparing
the basic law for the profession would reduce the problems of
translation and official translators in Algeria, and contribute to its better

organization at all levels.
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«C’est une langue naturelle en tant que vecteur de connaissances
spécialisées »»
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« Le style d’une loi est inimitable et ne peut étre confondu avec
celui d’un jugement ou d’un acte»®

(1) LERAT, PIERRE les langues spécialisées, presses universitaires de
France, 1995, P20 .

(2) GEMAR, Jean-Claude, traduire ou l’art d’interpréter, Tome 2,
Presses universitaires du Québec, 1995 , P116.

oY



Oy ) .0 ) (b ral) Glansill aasiall diigal) cilpaadl)
"die o aSa Gmg Aty LAl (S Vs dm sl skl

clBERY) 4al LY

oo caling (lald gl Lslad Jexindy colaalaally agiall ol 3 dlexivaall 421 ol
ASaY Gaki st Al Aalal) lglallaay Ud G L Aleied) WY1l
coasalll sda Jia 8 4l

(i) dal v

Y delua oW W Jaris ) sladl) Gallaes oSlaall oo spolall 42l a
ey pplally dpaanl) sl

Lapalsty Lgilan) 45 ¢

Sy dpuhall alially ol jiall 1385 cdpaalSY) aad) Elae b Jexind Al Gl s
Jleel &5 — dp)lay) Gl dpay cpad SN Gl Caneaill (gl llial Canay g
dias jymal danhs i) 4l ddall sald)l Geacae Lo lela adiaiy 3yladl)
+ ilial)

Auigidl) Aall Lailad ¥

oo Anglall Rl jailads clie oo duaadl ) Gaghy gl 43l g sl 2y o
Pl o o lie S35 Gl (e dlea (g eaitiall 2y claye

Codaglly &8ay

Cpnil] Yy Jlill Wlae @ Y Cany Aaalyy s LeisS Lases Aigildl) Aall) aan
Mg s Ll Glivad) o JA 5l by § las Slagily A8aY1 of Can
Adgaddl .o
Jadi S5 Clallaias b Nied ddgedlly apextill sl Wl Jaxtind 4308l 451l o)
Jifisl) e ANA Glal Jexing ualad) of dam el 8 Gl Jalally gl
e

Spay) dall) e

ASaY e ) Cslul e adiad Aojle dal saladl Gl sy Jestiag
o3 (5% e (e Gl Al (Ap2adl) apalls

Jsgaall Al page agleall Sl aladind L&

sl o @l ope o Ssldl Gaill 8 Gulal Bhe asbeall il aladiol o
Al gl LN 48 ) Jsgaall Jall uSe Allguas Jeldll daay agleall
DSy L Lalas (il Cum ()80 oy Sl g8l Gl of S

oYy



aY Ye —aveto galdll axmll (£) alaal) 4ilaay) agladt 45l Adya

g

llaaally i) Aaa il ¥
Oo baore gl gl Zigld) Al e CDluali Be Sy 25K S
e o ol I cligma o SN Gaill aajiall dals 8 L e ailiyes P
asaill gen deagi Jeli Liglll) Teasll o o Juad 4 LS S il
oS 35S b LS il Al L
Claude boucquet: «la traduction juridique est d’abord affaire de
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